
4. opfordrer bortførerne, der tilhører Abu Sayaf-gruppen, til at øjeblikkeligt at løslade alle gidsler og
straks give dem mulighed for at modtage den nødvendige lægehjælp;

5. kræver, at der fortsat gøres en indsats for en hurtig og sikker løsladelse af de mennesker, for det
meste børn, som andre medlemmer af Abu Sayaf-gruppen stadig holder fanget i provinsen Basilan;

6. støtter den filippinske regering i dens bestræbelser på at gøre sin pligt og finde en hurtig og fredelig
afslutning på gidseltagningen ad forhandlingsvejen uden risiko for gidslerne og opfordrer Rådet og
Kommissionen til at bistå Filippinernes regering med dette mål for øje;

7. minder om sin beslutninger af 13. december 1990 (1), 17. juli 1997 (2) og 14. januar 1999 (3) i håbet
om, at politiske og økonomiske reformer vil konsolidere demokratiet i landet og øge velstanden for at
sikre freden;

8. glæder sig i den forbindelse over, at Manilas ærkebiskop har henstillet til præsident Estrada langt om
længe at indlede de socioøkonomisk reformer;

9. opfordrer Rådet og Kommissionen til at bistå Filippinernes regering med at gennemføre et langsigtet
bistandsprogram med det formål at afdæmpe den spændte situation på sydøen Mindanao og de omkring-
liggende øer;

10. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, EU’s Høje Repræsentant,
regeringerne i ansøgerlandene og Filippinernes regering.

(1) EFT C 19 af 28.1.1991, s. 233.
(2) EFT C 286 af 22.9.1997, s. 245.
(3) EFT C 104 af 14.4.1999, s. 116.

19. Menneskerettigheder: Ækvatorialguinea

B5-0435, 0455, 0459 og 0468/2000

Europa-Parlamentets beslutning om Ækvatorialguinea

Europa-Parlamentet,

7 der henviser til sine tidligere beslutninger om Ækvatorialguinea,

7 der henviser til formandskabets erklæring på EU’s vegne om kommunalvalg i Ækvatorialguinea,

7 der henviser til de generelle bestemmelser i den IV. Lomé-konvention, navnlig artikel 5 om respekten
for de grundlæggende rettigheder og anvendelsen af de demokratiske principper og god forvaltnings-
skik,

A. der henviser til bekræftelsen af, at det kommende kommunalvalg i Ækvatorialguinea skal afholdes den
28. maj 2000,

B. der henviser til, at dette kommunalvalg bør være et kerneelement i demokratiseringsprocessen i landet,

C. der henviser til, at denne proces kun kan fremmes gennem en konstruktiv dialog mellem regeringen
og de samlede politiske kræfter i Ækvatorialguinea,

D. der henviser til, at mindstekravene med hensyn til gennemsigtighed og demokratiske garantier ikke er
blevet opfyldt ved de seneste valg i Ækvatorialguinea,
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E. der er stærkt foruroliget over processen med overgang til demokrati i Ækvatorialguinea, navnlig i lyset
af den vold og de uregelmæssigheder, der ifølge talrige internationale observatører forstyrrede det
landsdækkende valg i 1999,

F. der henviser til, at afholdelsen af frie valg i Ækvatorialguinea er et af kravene i Lomé-konventionen og
i endnu højere grad i den nylige associeringsaftale, ligesom det også fremgår af udtalelserne i Den
Paritetiske Forsamling AVS-EU for en solid og bæredygtig demokratisering af landene,

G. der er betænkelig ved det ækvatorialguineanske retsvæsens manglende upartiskhed og uafhængighed
og ved det forhold, at de politiske sager ofte ikke afvikles i overensstemmelse med de gældende pro-
cesregler,

1. anmoder regeringen i Ækvatorialguinea om at arrangere valget under acceptable forhold med hensyn
til gennemsigtighed og udøvelse af de grundlæggende frihedsrettigheder, idet dette valg vil være anledning
til at vise det internationale samfund, at den rent faktisk har vilje til at engagere sig i processen for demo-
kratisering og konsolidering af retsstaten i landet;

2. opfordrer indtrængende regeringen i Ækvatorialguinea til at garantere borgerne og alle oppositions-
partier stemmeret, fri bevægelighed og forenings- og ytringsfrihed;

3. anmoder Kommissionen om at udsende en observatørdelegation, der skal overvåge, at hele valghand-
lingen afvikles korrekt, og i givet fald gøre opmærksom på tilfælde, hvor der kan være sket krænkelse af de
mest elementære rettigheder; finder det endvidere nødvendigt, at der er EP-observatører til stede;

4. kræver, at regeringen i Ækvatorialguinea garanterer, at medierne vil kunne være til stede, og opposi-
tionspartierne vil havde adgang til disse under hele valgprocessen;

5. anmoder om, at de politiske fanger straks løslades, og fordømmer anvendelsen af vold og intimide-
ring mod medlemmer af den demokratiske opposition, og anmoder regeringen i Ækvatorialguinea om at
ratificere FN’s konvention mod tortur;

6. anmoder Kommissionen om ikke at genoptage støtten til Ækvatorialguinea med undtagelse af den
humanitære støtte samt den, der ydes direkte til uafhængige ngo’er, såfremt det endnu en gang viser sig, at
de demokratiske normer og de grundlæggende frihedsrettigheder ikke respekteres under valgprocessen;

7. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Kommissionen, Rådet, formændene for Den Pari-
tetiske Forsamling AVS-EU, OAU, præsidenten og regeringen i Ækvatorialguinea og til repræsentanter for
de politiske oppositionspartier.

20. Menneskerettigheder: Iran

B5-0436, 0440, 0447, 0450, 0460 og 0469/2000

Europa-Parlamentets beslutning om Iran

Europa-Parlamentet,

7 der henviser til sine beslutninger af 16. september 1999 om fængslede anklaget for spionage i Iran og
deres situation (1) og 13. april 2000 om de fanger i Iran, der er anklaget for spionage til fordel for
Israel og De Forenede Stater (2),

A. der henviser til, at den uafhængige presse spiller en afgørende rolle og har en vigtig samfundsfunktion
i det politiske liv i Iran i øjeblikket, men bemærker den stigende chikanering, intimidering og forføl-
gelse af landets uafhængige journalister og forlæggere,

(1) EFT C 54 af 25.2.2000, s. 112.
(2) Vedtagne tekster, punkt 10.
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